日文翻訳完成版：↓

お兄さん、お姉さん、敦人：
　　皆様は、お元気ですか、お兄さんからのお手紙を頂きまして、誠にありがとうございます！私は、皆様がJudyの方面から良いニュースを聞いた筈だったと思います！Mr. Ishiwataは、月曜日にまず遺産税の延期(Extension)を申請することを準備出来ました。火曜日には遺産税の申告をする部分、また、われわれは、

納めるべき遺産税は＄。。。。。。。。です。
　　月曜日に延期の申請がうまく行えれば、もしかして、われわれは、罰金の部分を避けることができるかもしれません。ただし、これは、アメリカの国税局の検閲を経てから、われわれに通知するのです。そうは言っても、我々が全力を挙げて、このJudyとKenのミスを挽回しようと努力してきました。国税局がわれわれに良いお知らせがしてくれることを希望しています。

　　この一週間以来、私はCitibankと継続的に連絡をして、本来ならば、ある問題にもぶつかっていましたが、現在では、すべて、私が解決しました。現金と手形はすべて準備が完了です。月曜日と延期の申請を合わせて申告します。火曜日には、遺産税の申告です。
　　但し、JudyとMr. Ishiwataは、昨日に手紙を送って来て、我々が遺産税を申告するためにまた、いくつの書類と文書が足りないです。
（1） 父の身分証明２件（パスポート、身分証明書、軍人証明書あるいは

誕生証明書、上述の中でのどちらでも良い２件が必要です）
（2） 日本の遺産税の申告及び遺産税の税金完納済み証明書。
（即ち、公証された書類でなければなりません）
(Certified Filed Japanese Estate Tax Return)
（なぜかというと、アメリカと日本の間に税務協定を結んであります。アメリカの遺産税の計算は、日本の遺産と税務に基づいて計算するのです。）
Mr. Ishiwataの要請：第（２）項目の中に、死亡証明書のように発行機関に証明されたことが必須です。（Certified.）遺産税を申告する説明の中に標記してあります。
（私が知っている限りによると、国税局の事務所に行って、申請をすれば、プリントアウトができます。およそ、半時間で完成できます、但し、死亡証明書と同じように英文翻訳と発行機関による公式認証の手続きが完了することが必須です。即ち、公証された書類でなければなりません）
 (據我所知，可以到國稅局的辦事處去申請列印出來，大概半小時內可以完成)
私は上述した文書がないです。但し、Mr. Ishiwataは、以上の（１）と（２）を添付した上で、初めて国税局の申告ができます。どうか、日本にいらっしゃる兄弟達は、できる限りの速さで、上述した文書をMr.Ishiwataに渡してください。これによって遺産税の問題を完成させることができます。私はMr. Ishiwataの電子メール（email）添付してありますので、どうか、皆様は、出来る限りで早くこれらの文書を準備し、Mr. Ishiwata. に送って頂きたいです。
　　　この間、私も皆様に説明いたしましたが、もし、07/13を超えた場合、我々の遺産税の罰金は５％に追徴されます。

そのように計算された罰金は＄。。。。。です。
アメリカの時間としては、火曜日ならば、われわれの火曜日の夜です。また、二日間の時間があります。また、アメリカの国税局の審査が厳しいですので、皆様のご協力を期待し、出来る限りの速さで、これらの書類文書をMr. Ishiwataに提供してください。こうして遺産税の期限時間以内に完成できるのです。

皆様、本当にありがとうございます！

YUKA　敬具

哥哥，姐姐，敦人，
大家好嗎？謝謝哥哥的來信！我想，大家應該有從Judy方面聽到好消息！Mr. Ishiwata已經準備好在星期一先申請遺產稅的延期(Extension). 在星期二申報遺產稅的部份。我們必須繳交的遺產稅是$.
星期一申請的延期如果順利，或許我們可以避免罰金的部份，但這必須經過美國國稅局檢閱之後，才會通知我們。不過，我們已經盡全力地在挽救這個Judy和Ken的錯誤，只能希望國稅局會給我們好的消息。
這一週以來，我有不斷和Citibank連絡，本來有些問題，但目前我都解決了。現金和支票都已經準備好了，會在星期一和延期一起申報，在星期二申報遺產稅。
但是Judy和 Mr. Ishiwata昨天有來信我們還缺一些文件來申報遺產稅。
(1) 兩件爸爸的身分證明 （護照，身分證，軍人證或出生證明其中兩項證明）
(2) 　日本的遺產稅申報書完稅證明。(Certified Filed Japanese Estate Tax Return)
(因為美國和日本有稅務協定，美國遺產稅的計算是根據日本的遺產和稅務來計算)。
(據我所知，可以到國稅局的辦事處去申請列印出來，大概半小時內可以完成，但還必ず須像死亡證明一樣拿去翻譯和公證)
(3) 日本的遺產稅申報書證明。(Certified Filed Japanese Estate Tax Return)

Mr. Ishiwata的Request: (2)必須也是像死亡證明一樣的是Certified. 申報遺產稅的說明中有標明。
(據我所知，可以到國稅局的辦事處去申請列印出來，大概半小時內可以完成)
我沒有以上的這些文件，但是Mr. Ishiwata必須附上以上(1)和(2)才能和國稅局申報。煩請日本的兄弟們可以盡快提供這些文件給Mr.Ishiwarau以完成解決遺產稅的問題。我有附上Mr. Ishiwata的email, 請大家幫忙盡快準備好這些文件寄給Mr. Ishiwata. 
而之前也有跟大家說明，如果超過07/13之後，我們遺產稅的罰金會增加5%. 計算下來約是$. 美國時間星期二是我們的星期二晚上，還有兩天的時間。而且美國國稅局審查嚴格，所以希望大家可以幫忙，盡快提供這些文件給Mr. Ishiwat，來完成遺產稅期限內的完成。
謝謝大家！
YUKA
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